
Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Wam Industriale SpA atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 63, 2.3.2013. 

Tiesas (otrā palāta) 2013. gada 7. novembra spriedums — 
Itālijas Republika/Eiropas Komisija 

(Lieta C-587/12 P) ( 1 ) 

(Apelācija — Valsts atbalsts — Uzņēmuma darbības uzsāk 
šana noteiktās trešās valstīs — Aizdevumi ar pazeminātām 
procentu likmēm — Lēmums, ar kuru atbalsts atzīts par daļēji 
nesaderīgu ar kopējo tirgu un uzdots to atgūt — Lēmums, kas 
pieņemts pēc tam, kad Vispārējā tiesa atcēlusi sākotnējo 
lēmumu attiecībā uz to pašu procesu — Vispārējās tiesas 

sprieduma izpilde) 

(2014/C 9/24) 

Tiesvedības valoda — itāļu 

Lietas dalībnieki 

Apelācijas sūdzības iesniedzēja: Itālijas Republika (pārstāvji — G. 
Palmieri, pārstāvis, kam palīdz P. Gentili, avvocato dello Stato) 

Otra lietas dalībniece: Eiropas Komisija (pārstāvji — V. Di Bucci 
un D. Grespan) 

Priekšmets 

Apelācijas sūdzība par Vispārējās tiesas (piektā palāta) 2012. 
gada 27. septembra spriedumu lietā T-257/10 Itālija/Komisija, 
ar kuru Vispārējā tiesa ir noraidījusi prasību atcelt Komisijas 
2010. gada 24. marta Lēmumu 2011/134/ES par valsts atbalstu, 
ko Itālija piešķīrusi uzņēmumam Wam SpA (OV 2011, L 57, 
29. lpp.) — Pienākums norādīt pamatojumu — Sacīkstes prin
cips — Res judicata spēks — Samērīguma princips — De minimis 
regula 

Rezolutīvā daļa: 

1) apelācijas sūdzību noraidīt; 

2) Itālijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 63, 2.3.2013. 

Tiesas (sestā palāta) 2013. gada 7. novembra spriedums — 
Eiropas Komisija/Francijas Republika 

(Lieta C-23/13) ( 1 ) 

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 91/271/EEK — 
Komunālo notekūdeņu attīrīšana — 3. un 4. pants) 

(2014/C 9/25) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — J.-P. Keppenne un E. 
Manhaeve) 

Atbildētāja: Francijas Republika (pārstāvji — D. Colas un S. 
Menez) 

Priekšmets 

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1991. gada 21. maija 
Direktīvas 91/271/EEK par komunālo notekūdeņu attīrīšanu 
(OV L 135, 40. lpp.) 3. un 4. panta pārkāpums — Pārkāpumi 
astoņu aglomerāciju komunālo notekūdeņu savākšanā un attīrī 
šanā 

Rezolutīvā daļa: 

1) Nenodrošinot: 

— komunālo notekūdeņu savākšanu no Basse-Terre aglomerāci
jas, kuras cilvēku ekvivalents ir lielāks par 15 000, un 

— komunālo notekūdeņu attīrīšanu Ajaccio-Sanguinaires, Basse- 
Terre, Bastia-Nord, Cayenne-Leblond un Saint-Denis aglome
rācijās, kuru cilvēku ekvivalents ir lielāks par 15 000, 

Francijas Republika nav izpildījusi Padomes 1991. gada 21. 
maija Direktīvas 91/271/EEK par komunālo notekūdeņu attīrī 
šanu 3. pantā un 4. panta 1. un 3. punktā paredzētos pienāku
mus; 

2) Francijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 79, 16.3.2013.
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